
SADA 3 V 1
1 vrecúško štartovacej zmesi + 12 × 1 vrecúško týždennej dezinfekčnej zmesi  

+ 1 vrecúško čistiacej zmesi

Úprava vody nebola ešte nikdy taká jednoduchá!

Číslo položky: S.SPA 001

Výhradný distribútor pre SR: T-TAKÁCS, s.r.o. Hlavná 151, 900 29 Nová Dedinka
Tel.: +421 02 40208026, E-mail: info@takacs.sk, www.takacs.sk
Miesto pôvodu: EÚ

Spotrebujte do: 31.12.2026.

pontaqua.hu

Obsah:
1 vrecúško štartovacej zmesi AQUALUX A: dezinfekčný prostriedok s 
aktívnym kyslíkom, ktorý chráni vodu pred baktériami, plesňami a riasami.
12 vrecúšok týždennej zmesi AQUALUX A: bez chlóru, bez zápachu, 
nedráždi oči a sliznice.
1 vrecúško čistiacej zmesi CLEAR SPA: vyčistí vašu vírivku aj na ťažko 
prístupných miestach.
+ DARČEK: Prot ipenivý prípravok HABNEX

ŠTARTOVACIA ZMES
AQUALUX A

Použitie: Po napustení vírivky pridajte obsah vrecúška do vody počas cirkulácie vody. 
Výstražné upozornenia: H271: Môže spôsobiť požiar alebo výbuch; silné oxidačné činidlo. 
H314: Spôsobuje vážne poleptanie pokožky a poškodenie očí. H317: Môže vyvolať alergickú 
kožnú reakciu. H335: Môže spôsobiť podráždenie dýchacích ciest.
Bezpečnostné upozornenia: P220 : Uchovávajte/skladujte mimo odevov/ iných horľavých 
materiálov. P261: Zabráňte vdychovaniu prachu. P280 : Noste ochranné rukavice/ ochranný 
odev/ ochranné okuliare/ ochranu tváre. P30 3+361+353: PRI KONTAKTE S POKOŽKOU 
(alebo vlasmi): Všetky kontaminované časti odevu okamžite odstráňte/ vyzlečte. Pokožku 

TÝŽDENNÁ ZMES
AQUALUX A

Použitie: Prípravok pridávajte do vody raz týždenne, najlepšie po poslednom použití vírivky, 
počas cirkulácie vody. Väčšie zaťaženie, častejšie používanie vírivky, umiestnenie v exteriéri, 
výdatné slnečné žiarenie, vyššia teplota vody, ale najmä kombinácia viacerých faktorov 
môže mať za následok, že týždennou dávkou vodu dokonale čistú nie je možné udržať. 
Ak sa pri jednej týždennej dávke voda zakalí, skráťte 7-dňový interval podľa potreby. Je 
potrebné, aby sa kúpajúci pred použitím vírivky vždy osprchovali.
Výstražné upozornenia: H271: Môže spôsobiť požiar alebo výbuch; silné oxidačné činidlo. 
H314: Spôsobuje vážne poleptanie pokožky a poškodenie očí. H317: Môže vyvolať alergickú 
kožnú reakciu. H335: Môže spôsobiť podráždenie dýchacích ciest.
Bezpečnostné upozornenia: P220 : Uchovávajte/skladujte mimo odevov/ iných horľavých 

ČISTIACA ZMES
CLEAR SPA

Prípravok CLEAR SPA je určený na čistenie vírivky aj jej príslušenstva (trysiek a potrubí). 
Granulát čistí aj ťažko prístupné miesta, ktoré sa ťažko čistia mechanicky. Účinne odstraňuje 
biofilm, olejové usadeniny a zvyšky kozmetických prípravkov. Je účinný proti nepríjemným 
pachom. V cirkulačnom systéme sa často usadzujú ťažko odstrániteľné nečistoty, preto 
odporúčame pri každej výmene vody dôkladne prepláchnuť systém prípravkom CLEAR SPA. 
Frekvencia používania: Prípravok sa aplikuje po použití vírivky a pred výmenou vody. Najprv 
ho rozpustite vo vedre s vodou a nalejte do vody vo vírivke počas cirkulácie.
Obsah vrecúška pridajte do vody vo vírivke a vodu nechajte cirkulovať aspoň 5 minút. Doba 
pôsobenia/ čakacia doba: Cirkuláciu vody nechajte hodinu odstavenú, aby prípravok mohol 
účinkovať, a potom ju na krátky čas znovu zapnite. Následne vypustite vodu a prepláchnite 
systém čistou vodou. Prvá pomoc: Okamžite odstráňte všetky časti odevu kontaminovaného 
prípravkom. V mnohých prípadoch sa príznaky otravy objavujú až po niekoľkých hodinách, a 
preto je po nehode žiaduci lekársky dohľad aspoň počas 48 hodín. Respirátor odstráňte až 
po úplnom odstránení kontaminovaného odevu. Po vdýchnutí: Presuňte postihnutú osobu 
na čerstvý vzduch a ak príznaky pretrvávajú, kontaktujte lekára. Pri kontakte s pokožkou: 
Pokožku okamžite umyte veľkým množstvom vody a mydla, a dôkladne ju opláchnite. Pri 
kontakte s očami: Niekoľko minút ich vyplachujte veľkým množstvom vody, pričom očné 
viečka držte roztiahnuté, aby sa zabezpečilo úplné opláchnutie všetkých tkanív oka a očného 
viečka. Následne kontaktujte lekára. Po požití: Okamžite kontaktujte lekára. Dajte postihnuté-
mu toľko vody, koľko dokáže vypiť, a presuňte ho na čerstvý vzduch. V prípade pretrvávajúcej 
nevoľnosti kontaktujte lekára. Upozornenie: Dbajte na bezpečné používanie biocídnych látok. 
Pred použitím si vždy prečítajte etiketu a návod na použitie. Prípravok sa musí aplikovať 
podľa návodu na použitie. Prípravok sa môže používať výlučne na preplach cirkulačného 
systému vo vírivkách. Prípravok nie je možné použiť na úpravu vody vo vírivke. Nakladanie 
s odpadom: Je potrebné preskúmať možnosť opätovnej použiteľnosti prípravku. Nepoužitý 
prípravok a prázdne obaly sa nesmú miešať s komunálnym odpadom. Na nakladanie s 
odpadom sa vzťahujú ustanovenia nariadenia vlády č. 98/ 20 0 1(15. VI.) a nariadenia 

NEBEZPEČENSTVO
5 998045 521060

ministerstva životného prostredia č. 16/ 20 01(18. VII.). Odstránenie znečistenia: Nečistotu je 
potrebné pozametať čistým a suchým náradím použitým len na tento účel, a lopatou vložiť 
do vhodnej čistej, suchej a utesniteľnej nádoby. Zvyšok nečistoty je potrebné zmyť veľkým 
množstvom vody. Kategória používateľov: odborníci a široká verejnosť. Ochrana životného 
prostredia/eko-toxikológia: Zabráňte úniku zmesi do kanalizácie, vodných nádrží a vodných 
zdrojov. Prípravok, jeho nespotrebované zvyšky a obalový materiál je zakázané ukladať do 
vodných zdrojov, verejnej kanalizácie alebo pôdy. V prípade úniku do vodného toku alebo 
kanalizačného systému informujte príslušný orgán. Podmienky skladovania: Skladujte v tesne 
uzavretom pôvodnom obale na chladnom, nezamŕzajúcom mieste, neprístupnom pre iné 
osoby a deti, v miestnosti s pevnou, nenasiakavou podlahou. Obal chráňte pred kontaktom s 
vodou. Uchovávajte mimo dosahu potravín.
Výstražné upozornenia: H319: Spôsobuje vážne podráždenie očí. H412: Veľmi toxický pre 
vodné organizmy, s dlhodobými účinkami. EUH031: Pri kontakte s kyselinami uvoľňuje toxický 
plyn.
Bezpečnostné upozornenia: P264: Po manipulácii starostlivo umyte ruky. P273: Zabráňte 
uvoľneniu do životného prostredia. P280 : Noste ochranné rukavice/ ochranný odev/ochranné 
okuliare/ochranu tváre. P30 5+P351+P338: Pri kontakte s očami: Niekoľko minút ich opatrne 
vyplachujte vodou. Ak používate kontaktné šošovky a je to možné, odstráňte ich. Pokračujte 
vo vyplachovaní. P337+P313: Ak podráždenie očí pretrváva: Vyhľadajte lekársku pomoc/sta-
rostlivosť. P50 1: Zneškodnite obsah/ nádobu v súlade s národnými predpismi.
Zloženie: biocídna účinná látka: dichlórizokyanurát sodný dehydrovaný 2 % CAS: 51580 -86-0 
ďalšie zložky: uhličitan sodný 50 % CAS: 497-19-8, hydrogenuhličitan sodný 48 % CAS: 144-
55-8
Typ výrobku: PT2. Oblasť použitia: čistiaci prostriedok na vírivky. Antimikrobiálne spektrum: 
Výrobok zabraňuje tvorbe biofilmu. Forma: prášok.
Regist č. CCHLP: bio/
Obsah: 20 0 g

materiálov. P261: Zabráňte vdychovaniu prachu. P280 : Noste ochranné rukavice/ ochranný 
odev/ ochranné okuliare/ ochranu tváre. P30 3+361+353: PRI KONTAKTE S POKOŽKOU 
(alebo vlasmi): Všetky kontaminované časti odevu okamžite odstráňte/ vyzlečte. Pokožku 
opláchnite vodou/ osprchujte. 30 4+340 : PO VDÝCHNUTÍ: Presuňte postihnutú osobu 
na čerstvý vzduch a uložte ho do oddychovej polohy, ktorá umožní pohodlné dýchanie. 
P30 5+P351+P338: Pri kontakte s očami: Niekoľko minút ich opatrne vyplachujte vodou. 
Ak používate kontaktné šošovky a je to možné, odstráňte ich. Pokračujte vo vyplachovaní. 
Zloženie: peroxomonosulfát draselný 99 % CAS Nr.: 70 693-62-8 EU Nr.: 274-778-7
10 0 g výrobku obsahuje 99 g biocídnej látky.
Regist č. CCHLP: bio/
Obsah: 40 g

opláchnite vodou/ osprchujte. 30 4+340 : PO VDÝCHNUTÍ: Presuňte postihnutú osobu 
na čerstvý vzduch a uložte ju do oddychovej polohy, ktorá umožní pohodlné dýchanie. 
P30 5+P351+P338: Pri kontakte s očami: Niekoľko minút ich opatrne vyplachujte vodou. 
Ak používate kontaktné šošovky a je to možné, odstráňte ich. Pokračujte vo vyplachovaní. 
Zloženie: peroxomonosulfát draselný 99 % CAS Nr.: 70 693-62-8 EU Nr.: 274-778-7
10 0 g výrobku obsahuje 99 g biocídnej látky.
Regist č. CCHLP: bio/
Obsah: 190 g

ODPEŇOVACÍ PRÍPRAVOK
HABNEX

Je určený na použitie vo vírivkách. Účinne znižuje penivosť vody spôsobenú kozmetickými alebo 
inými látkami.
Použitie: Odpeňovač aplikujte postrekom na vzniknutú penu a počkajte, kým sa pena 
neodstráni. Ak sa nedosiahol požadovaný účinok, po krátkom čase znovu aplikujte prípravok na 
zvyšnú penu. Používajte len potrebné množstvo chemikálie, pretože nadmerné používanie môže 
spôsobiť vznik olejových škvŕn na povrchu vody. Skladujte v pôvodnom obale na chladnom a 
suchom mieste, mimo dosahu slnečného žiarenia. Vzniknutá odpadová voda sa nesmie odvádzať 
nezrie-dená alebo bezprostredne do podzemných vôd, povrchových vôd alebo kanalizácie. 
Dávkovanie v závislosti od penivosti: Do vody s objemom 1m3 pridajte 10 – 20 ml odpeňovača 

a počkajte, kým sa prípravok dobre nezmieša s vodou. Vírivku je možné používať ihneď po 
aplikácii. Prípravok je možné použiť aj vo verejnej vírivke, ak koncentrácia žiadneho z parametrov 
vody neprekročí limity stanovené vo vyhláške Ministerstva národného hospodárstva č. 37/ 1996 
(18. X.). Upozornenie: Zmes nie je klasifikovaná ako nebezpečná, je však potrebné s ňou 
zaobchádzať opatrne ako s nebezpečnou zmesou. Uchovávajte mimo dosahu detí.
Zloženie: alfa-oktadecyl-omega-hydroxy-polyglykol-éter 1,5 – 1,7 %
Číslo CAS: 9005-00-9, číslo EÚ: 500-017-8 mono-C10-13-alkylderiváty benzénu, destilačné 
zvyšky 3,5 – 4 % Číslo CAS: 84961-70-6, číslo EÚ: 284-660-7
Obsah: 0,25 l

Pre nafukovacie aj vstavané vírivky,

max. 1,5 m3 vody

DÔLEŽITÉ: Účinnosť Pontaqua EasySPA závisí od viacerých faktorov: od kvality napustenej vody, od frekvencie používania vírivky a pod. Pre bližšie informácie si porečítajte priložený 
návod!


